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Obiettivi formativi e risultati di apprendimento attesi: 
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OBIETTIVI FORMATIVI:  
Il Corso intende fornire agli studenti le principali nozioni del diritto commerciale, con particolare riguardo 
all'attività d'impresa e alle società di capitali. 
Obiettivo del corso è quello di offrire agli studenti gli strumenti attraverso cui comprendere le fonti e gli istituti 
del diritto commerciale attualmente in vigore. 
Durante il corso si farà richiamo alla normativa dettata dal codice civile e alla prassi applicativa e 
giurisprudenziale al fine di dare agli studenti l'opportunità di analizzare e comprendere le ricadute applicative 
delle regole del diritto commerciale. La materia sarà inquadrata nella dimensione nazionale ed europea. Si 
forniranno in particolare nozioni indispensabili per risolvere questioni concrete che potranno porsi 
all'attenzione degli studenti quando intraprenderanno un'attività lavorativa. 
 
CONOSCENZA E CAPACITÀ DI COMPRENSIONE:  
Gli studenti devono dimostrare di conoscere il sistema delle fonti della materia, i suoi principi generali, le 
nozioni essenziali relative all'attività di impresa, specie a quella svolta in forma di società di capitali. 
 

CAPACITÀ DI APPLICARE CONOSCENZA E COMPRENSIONE: 



Gli studenti devono essere in grado di applicare le conoscenze acquisite nell’ambito del 
diritto commerciale secondo un approccio professionale, che consenta di verificare le 
proprie capacità di comprensione attraverso l’analisi e la soluzione delle possibili 
ricadute applicative.  
 
AUTONOMIA DI GIUDIZIO: 
Gli studenti devono essere in grado di esprimere proprie riflessioni e valutazioni sulla 
base delle nozioni e dei concetti acquisiti. 
 
ABILITÀ COMUNICATIVE:  
Gli studenti devono essere in grado di comunicare in modo chiaro le conoscenze 
acquisite. 

 
 

INGLESE 

 

LEARNING OUTCOMES: 
The course aims to provide students with the main notions of commercial law, with 
particular regard to business activity and joint-stock companies. The aim of the course is 
to offer students the tools through which to understand the sources and institutions of 
commercial law currently in force. During the course, reference will be made to the 
legislation dictated by the civil code and to the application and jurisprudential practice in 
order to give students the opportunity to analyze and understand the applicative effects 
of the rules of commercial law. The matter will be framed in the national and European 
dimension. In particular, essential notions will be provided to resolve concrete issues 
that may come to the attention of students when they start a job. 
 
APPLYING KNOWLEDGE AND UNDERSTANDING: 
Students must be able to apply the knowledge acquired in the field of commercial law 
according to a professional approach, which allows them to verify their understanding 
through the analysis and solution of possible application implications. 
 
MAKING JUDGEMENTS: 
Students must be able to express their own reflections and evaluations on the basis of 
the notions and concepts acquired. 
 
COMMUNICATION SKILLS:  
Students must be able to communicate the acquired knowledge clearly. 
 
LEARNING SKILLS:  
Students must demonstrate the knowledge of the system of sources of the matter, its 
general principles, the essential notions relating to business activity, especially that 
carried out in the form of a capital company. 
 
 

 

 

Prerequisiti (propedeuticità): 
 

E' propedeutico il sostenimento dell'esame di Istituzioni di Diritto privato e Istituzioni di Diritto pubblico, al 
fine dell'acquisizione delle nozioni fondamentali delle predette materie. 



 

INGLESE 
It is preparatory to take the examination of Institutions of Private Law and Institutions of Public Law, in 
order to acquire the fundamental notions of the aforementioned subjects. 

 

 

 

Programma 
 
ITALIANO 
 

1) Impresa  (25 ore)20 ore 
L’imprenditore. Le categorie di imprenditori. L’acquisto della qualità di imprenditore. Lo 
statuto dell’imprenditore commerciale. L’azienda. I segni distintivi. Opere dell’ingegno. 
Invenzioni industriali. La disciplina della concorrenza. I consorzi fra imprenditori. Il 
Gruppo Europeo di Interesse Economico. Le associazioni temporanee di imprese. Le 
reti d’impresa. 
 
2) Società (30 ore) 
Le società. La società semplice. La società in nome collettivo. La società in accomandita 
semplice. La società per azioni. Le azioni. Le partecipazioni rilevanti. I gruppi di società. 
L’assemblea. Amministrazione. Controlli. Il bilancio. Le modificazioni dello statuto. Le 
obbligazioni. Lo scioglimento della società per azioni. La società in accomandita per 
azioni. La società a responsabilità limitata. Le società cooperative. Trasformazione. 
Fusione e scissione. Le società europee. 
 
3) Crisi d’impresa (5 ore) 
Composizione negoziata della crisi. Strumenti di regolazione della crisi e dell’insolvenza. 
Piano di ristrutturazione. Procedure di composizione della crisi da sovraindebitamento. 
Concordato preventivo. Liquidazione giudiziale. Crisi o insolvenza del gruppo di 
imprese. Liquidazione coatta amministrativa. 
 
È essenziale lo studio accurato del codice civile e delle leggi collegate (nella versione 
aggiornata) per gli argomenti di interesse, unitamente allo studio del manuale. 
 

 

INGLESE 
 

1) Enterprise (25 hours) 
The categories of entrepreneurs. The acquisition of the quality of entrepreneur. The 
statute of the commercial entrepreneur. The company. The distinctive signs. Original 
works. Industrial inventions. Competition law. Consortia between entrepreneurs. 
Business networks. 
 
2) Companies (30 hours) 
The simple society. The general partnership. The limited partnership. The joint-stock 
company. Actions. The significant holdings. The groups of companies. The assembly. 
Administration. Controls. The budget. Amendments to the statute. The bonds. The 
dissolution of the joint-stock company. The limited partnership by shares. The limited 
liability company. Cooperative companies. Transformation. Merger and demerger. 
European companies.  



 
3) The crisis of the commercial enterprise (5 hours) 
Negotiated settlement of the crisis. Instruments for regulating the crisis and insolvency. 
Restructuring plan. Procedure for the settlement of the over-indebtedness crisis. 
Preventive agreement. Judicial liquidation. Crisis or insolvency of the business group. 
Compulsory administrative liquidation. 
 
The careful study of the civil code and related laws (in the updated version) for the topics 
of interest, together with the study of the manual, is essential. 

 

 

Modalità di valutazione 
 

o Prova scritta 
X Prova orale 
o Valutazione in itinere 
o Valutazione di progetto 
o Valutazione di tirocinio 
o Prova pratica 
o Prova di laboratorio 

 
Descrizione delle modalità e dei criteri di verifica dell’apprendimento: 
 
ITALIANO 

 
La prova di esame valuta, la preparazione complessiva dello studente, la capacità di 
integrazione delle conoscenze delle diverse parti del programma, la consequenzialità 
del ragionamento, la capacità analitica e la autonomia di giudizio. Inoltre, vengono 
valutate la proprietà di linguaggio e la chiarezza espositiva, in aderenza con i descrittori 
di Dublino [1. Conoscenza e capacità di comprensione (knowledge and understanding); 
2. Capacità di applicare la conoscenza e comprensione (applying knowledge and 
understanding); 3. Autonomia di giudizio (making judgements); 4. Capacità di 
apprendimento (learning skills); 5: Abilità di comunicazione (communication skills)]. 
Il voto finale sarà rapportato per il 70% al grado di conoscenza e per il 30% alla capacità 
espressiva e di giudizio autonomo dimostrate dallo studente. 
Le modalità di verifica dell'apprendimento si applicano indistintamente per studenti 
frequentanti e non frequentanti e devono essere coerenti con i risultati di apprendimento 
attesi precedentemente definiti. Le modalità e i criteri attraverso i quali si perviene alla 
(graduazione della) valutazione sono indicati di seguito. 
 
La prova di esame sarà valutata secondo i seguenti criteri: 
Non idoneo: importanti carenze e/o inaccuratezze nella conoscenza e comprensione 
degli argomenti; limitate capacità di analisi e sintesi, frequenti generalizzazioni e limitate 
capacità critiche e di giudizio , gli argomenti sono esposti in modo non coerente e con 
linguaggio 
inappropriato;  
18-20: conoscenza e comprensione degli argomenti appena sufficiente con possibili 
generalizzazioni e imperfezioni; capacità di analisi sintesi e autonomia di giudizio 
sufficienti, gli argomenti sono esposti in modo frequentemente poco coerente e con un 
linguaggio poco appropriato/tecnico;  



21-23: Conoscenza e comprensione degli argomenti routinaria; Capacità di analisi e 
sintesi corrette con argomentazione logica sufficientemente coerente e linguaggio 
appropriato/tecnico; 
24-26: Discreta conoscenza e comprensione degli argomenti; buone capacità di analisi 
e sintesi con argomentazioni espresse in modo rigoroso ma con un linguaggio non 
sempre appropriato/tecnico; 
27-29: Conoscenza e comprensione degli argomenti completa; notevoli capacità di 
analisi e sintesi. Buona autonomia di giudizio. Argomenti esposti in modo rigoroso e con 
linguaggio appropriato/tecnico; 
30-30L: Ottimo livello di conoscenza e comprensione approfondita degli argomenti. 
Ottime capacità di analisi, di sintesi e di autonomia di giudizio. Argomentazioni espresse 
in modo originale e con linguaggio tecnico appropriato. 

 

 

INGLESE 

The exam evaluates the overall preparation of the student, the ability to integrate the 
knowledge of the different parts of the program, the consequentiality of the reasoning, 
the analytical ability and the autonomy of judgment.  
Furthermore, language properties and clarity of presentation are evaluated, in 
compliance with the Dublin descriptors [1. Knowledge and understanding; 2. Ability to 
apply knowledge and understanding; 3. Making judgments; 4. Learning skills; 5: 
Communication skills].  
The final grade will be related for 70% to the level of knowledge and 30% to the 
expressive ability and autonomous judgment demonstrated by the student.  
The learning assessment methods apply without distinction to attending and non-
attending students and must be consistent with the expected learning outcomes 
previously defined. The methods and criteria through which the (grading of) evaluation is 
achieved are indicated below. 
 
The exam will be assessed according to the following criteria:  
Not suitable: important deficiencies and / or inaccuracies in the knowledge and 
understanding of the topics; limited capacity for analysis and synthesis, frequent 
generalizations and limited critical and judgment skills, the arguments are presented in 
an inconsistent way and with language inappropriate; 
18-20: just sufficient knowledge and understanding of the topics with possible 
generalizations and imperfections; sufficient capacity for analysis, synthesis and 
autonomy of judgment, the topics are frequently exposed in an inconsistent way and 
with inappropriate / technical language; 21-23: routine knowledge and understanding of 
topics; Ability to correct analysis and synthesis with sufficiently coherent logical 
argument and appropriate / technical language; 
24-26: fair knowledge and understanding of the topics; good analysis and synthesis 
skills with rigorously expressed arguments but with a language that is not always 
appropriate/technical;  
27-29: complete knowledge and understanding of the topics; remarkable abilities of 
analysis and synthesis. Good autonomy of judgment. Topics exposed in a rigorous way 
and with appropriate / technical language;  
30-30L: excellent level of knowledge and in-depth understanding of the topics. Excellent 
skills of analysis, synthesis and autonomy of judgment. Arguments expressed in an 
original way and with appropriate technical language. 

 

 



 

 

 

Testi adottati 
ITALIANO 

G.F. Campobasso, Manuale di diritto commerciale, a cura di M. Campobasso, Utet Giuridica, ult. ed. 
disponibile. 
G. Santoni – F. Briolini – G.M. Buta – F. Accettella, Le società a responsabilità limitata, Giappichelli, 
Torino, 2022 

 

 

 

 

 

 

 

INGLESE 
G.F. Campobasso, Manuale di diritto commerciale, a cura di M. Campobasso, Utet Giuridica, latest edition 
available. 
G. Santoni – F. Briolini – G.M. Buta – F. Accettella, Le società a responsabilità limitata, Giappichelli, 
Torino, 2022 
 

 

 

 

Bibliografia di riferimento: 
 
Italiano 

Ulteriori manuali: 
G. Ferri, Manuale di diritto commerciale, a cura di C. Angelici e G.B. Ferri, Utet Giuridica, ult. ed. 
disponibile; 
AA.VV., Manuale di diritto commerciale, a cura di M. Cian, Giappichelli Editore, ult. ed. disponibile; 
G. Presti e M. Rescigno, Corso di diritto commerciale, Vol. unico, Zanichelli, ult. ed. disponibile. 
L. Farenga, Manuale di Diritto commerciale, Giappichelli, ult. ed. disponibile 

 

INGLESE 
Additional handbooks: 
G. Ferri, Manuale di diritto commerciale, a cura di C. Angelici e G.B. Ferri, Utet Giuridica, latest edition 
available; 
AA.VV., Manuale di diritto commerciale, a cura di M. Cian, Giappichelli Editore, latest edition available; 
G. Presti e M. Rescigno, Corso di diritto commerciale, Vol. unico, Zanichelli, latest edition available. 
L. Farenga, Manuale di Diritto commerciale, Giappichelli, latest edition available. 
 

 

 

 

 

 

 

 

Modalità di svolgimento: 
 

X Modalità in presenza 
o Modalità a distanza 

 

Descrizione della modalità di svolgimento e metodi didattici adottati; 
 
ITALIANO 

La modalità di svolgimento dell’attività didattica consiste in lezioni frontali, mediante impiego di supporti 
multimediali, nel corso delle quali saranno poste domande volte a sollecitare la partecipazione degli 
studenti, ai quali sarà richiesto di leggere e interpretare i testi normativi rilevanti. 

 

 



INGLESE 

The method of carrying out the teaching activity consists of lectures, through the use of 

multimedia supports, during which questions will be asked to solicit the participation of students, 

who will be asked to read and interpret the relevant regulatory texts. 

 

 

 

Modalità di frequenza: 
 

X Frequenza facoltativa 
o Frequenza obbligatoria 

 

 
 
Descrizione della modalità di frequenza: 
 
ITALIANO 
 
La frequenza è fortemente consigliata. 

 

 

 

 

 

 

INGLESE 

 

Attendance is strongly suggested. 
 

 


